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Summary

This rock-inscription is written in bold archaic letters; the lines are irregular and very
close to each other. The inscription is dated in the twenty-sixth year of a king called
Kannara-deva, and records that Velair-padi was given to the temple of Pannape$vara
on the top of the hill of Stidaduparai (Siidaduparai-malai) by Nulamban Tribhuvanad-
hira, alias Mudi-melan Sri-Pallava-Murari. Another Nulamban, the first part of whose
name is indistinct on the stone, and who was probably a relation of Nulamban Tribhu-
vanadhira, seems to have received Veliir-padi together with the hill of Sidaduparai
from Vira-Chola. Veluir-padi is probably the same as Velapadi, a suburb of Vellore,
near which the Bavaji Hill is situated, and which is supposed to be the oldest part of
the town.! Siidaduparai-malai must have been the old name of the Bavaji Hill. it was
situated in the north of Pangala-nadu, a division of Paduviir-kottam. The Siva temple
on its top had been founded by, and was called after, a certain Pannappai.

!See North Arcot Manual, p. 187.



Besides the present Tamil inscription, five obliterated Telugu inscriptions are found
on the top of the Bavaji Hill. Four of them mention a certain Nallaguruvayya; one of
these four inscriptions is dated in Saka 1539, the Pingala year.

Edition

1> || svasti [||] $rikannaratevarku yantu Irupattaravatu{2)> patuvirkkottattup-
pankalanattu vatakkil vakai(n=ta cii){3>tatuparaimalai melppannappai Etuppitta<s>
pannapes$varattukku pokamaka Innattu vela<s>rppati E[1+]Jmakan nulampan viracolar
pakkal<6) cutatuparaimalai Akappata dharai Attuvittu ko<{7>ntu $andratittarullavum
Udakapiirvvaficey<{8>tu kututten nulampan tiripuvanatiranen [|]<{9> Idharma
raksittaratiEn mutimelan $ripalla{io>vamurari [|] Idharma Irakkuvan karikai
kumariyitaicce<11)>ytar ceyta pavankolvan ||

Apparatus

{5> E[1+]makan « The second letter of this word is quite indistinct; en makan, “my son,’
might be conjectured.

Translation by Hultzsch 1890

Hail! In the twenty-sixth year of (the reign of ) the illustrious Kannara-deva, I, Nulam-
ban Tribhuvanadhira,” gave, with a libation of water, to (the temple of ) Pannape$vara,
which Pannappai had caused to be erected on the hill of Stidaduparai (Sidaduparai-
malai), which is situated in the north of Pangala-nadu in Paduviir-kottam, to be en-
joyed as long as the moon and the sun endure, Velir-padi, (a village) of this nadu, (which)
..... Nulamban had received from Vira-Sorar, together with the hill of Stidaduparai,
as a lasting gift.? I, Mudi-melan,* the illustrious Pallava-Murari, (shall be) the servant
of those who protect this charitable gift. He who injures this charitable gift, shall incur
the sin committed by those who commit (a sin) near the Ganga (or) Kumari.’

2Le., “the brave(st) in the three worlds.”

3dharai attuvittu kontu means literally “having received with a libation of water;” compare tarai vart-
tukkotukka, “to give irrecoverably by pouring water into the hand of the person receiving the gift” (Winslow).

4Le., “he who wears a crown on (his head)”

SKumari is the Tamil name of the sacred river near Cape Comorin and corresponds to the Sanskrit

Kumari, just as the High Tamil form Kaviri to the Sanskrit Kaveri.
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